* 


ietisten. 


= Vietitt tommer arb, Pietas, 


— 
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Cap. 5: G10. 


"6. Xp ec Ehrifius, den Fund wi ännn wor 


ter tiden, bafwer lidit döden för of ſyndare. 


ir bet fom godt ar torde tillä yré nuͤgon doͤ. 


8. Derföre beprifar Gud fin kärlek till of, att Cie 
fib ir död för of, nar wi ännn woro fyndare. 
fa Apoſtelen widare omzjligt det u, 
och orubbli af den Guds 

Chriſti ſörſeindsdöd. Han hade ſagt i v. 5, att att wärt 
pp icke ſkall komma pd flam; och wißheten derom 
„Guds kärlek, hwilken är mntajuten i waͤra hiertan 

Hel. Anda ete. Detta förklarar han nu, u 
frägan om Guds kärlek och 5 v. 6— 10, att denna 
Hat fig fa ftor, daͤ wi Anm ing = 
8 lidit beben för of fyndare; my 
i blifwit förlikte med Gud geno 


ca ſtorheten 


* * 


Nu will näppeligen nagon dö för det fom kütt * * 


E Wrede. Men ro Alert we 1a rity 

* ga wi ju wisſerligen def motſats, fom Gr det ewiga N 

| ingen i texten, v. 6—10. ; 3 

Vel Bude kärlek, Apoſtelen förſt framſtäl⸗ 

1 K 6 vf eig att förwisſa de troen⸗ 

er * dom, att deras ſalighets⸗hoyp ide kan ſwika. Men innan 

a 29 detta terten® ante, Lit of nägot be⸗ | 

Mi, en till Guds kärlek i allmänhet, att wi ide 
mb 2 a ſofwande till wär betraktelſe. Gud och Hans | 

Base wo ide blotta ord. Har är 2 om den ſtore Guden, | 

wärt lif och all wär wälfärd för tid och ewighet i fin 

em Honom, fom har frapat allting, och fom hwarſe 


hiertat, desſa ſofwande, in ſjälar, fom afdrig fraͤ 4 
g. © 


ti Guds kärlek. Men äfwen de trogne blifwa ofta ſä flumrandt, 


— 
blick fer dig, i bättre och ſümre ſtunder — Houom, till 
[ anbefa är fräna om he 
Guden är ſinnad emot ae Jag fanner att Han fer mig, = 
malt 
dug 


ſer alla mina fouber, Han fer mina tankar, och Han har 
helwetet, men ock makt att gira mig oin 


om Gud är wred eller naͤdi et finns ock andra, fom wif 
kaͤnna co och ängslas, men dock icke rätt betänka detta Anm, 
utan gad dels rädda och oroliga, dels blott med tomma, | 

och Falla hjertan genom lifwet, dä de kunde twärtom wara fa 


att de ungas endaſt med gerningar och förgäta denna enda, ſamm 
Gud hjelpe of dd alleſamman! Wi behöfwa belt wil 
of wid detta ämne. Wi torde dock icke fü mycket dem 
q ertan. Wi Gro alla genom ſyndafallet ſa alldeled m 
tömda pa Guds kärlek, att wi med allt Guds Evangelium f 
en dock ſwärligen kunna fi naͤgon rätt tanke derom. Sk 
wär natur är uppfylld med belt motſatta tankar om Gud, 1 
Gro ſaͤſom ſtelnade af den Polina föreſtällningen, att Gud är enn 
of blott ſaͤſom wi ob aye à un wärt hela wäſende är full 
med fond och owärdighet, hwaröfwer dels ſamwetet, dels ock wi 
aͤklagare djefwulen förſkräcker of med grufliga ingifwelſer om 
Guds rättwifa wrede; fi füljer häraf, att wi icke tänka much 

dt om Guds kärlek. Hurn främmande wi dro för denna fir 

, märka wi dock ide, nar allt är ſtilla 


fauna behofw 


— tro och känna Guds kärlek, emedan win 
, biertan Gro dertill alltför train 


och malt, 4 


dan 


= 


= 


— 
4 


ſinnad emot of? Detta är wißt en wigtig friga. De fich 
4 
ect af Gud; men ſä fnart wi rifa i en allwarka 
nöd, eller doͤden och ewigheten tränga fig pa of, is att Gud bi 
. wer of rätt behöflig, dd känna wi, att wi icke hafıwa mycken till 
3 fürfigt till Hans kärlek; da träder wär owärdighet of für * 
RE nen, eller wi blott den kyliga otrostanken, att Gud t 
Shuru mu deita är en mera allmän briſt och wi wal aldo 
a fördölja för of, att wi wal kunde hafwa mycket mera af Gude 
kärlek och fullkomliga glädje i wärg hiertan, om wi annorlunde 
yo derefter. wi wärdera ordet, derefter faſtnar 
biertat“ Och Gud har Annu bide smile 
| utajuta fin kärlek i wära hjertan, genom den Sel. Anda. 
Men wilja wi komma till mera tro och w 
kärlek, dA muͤſte wi i det ſtor 
| — jom Apoſtelen här framſtäller, neml. att Chriſtu J 
| dG wi Gunn wero ſyndare, och 
uti bepriſar Gud fin kärlek till of,” ſäger Apoſtelen, d. 4. den 
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den i wart ſprär: wd wi woro,“ faga icke mindre, 
rätt förſtk dem; men för det ändamaͤlet wilje wi nu ‘ir 
närmare granfta ſjelfwa orden i wir tert. 
Ty dä wi ännu ſwage woro efter Aden. Förſt ber mir 
kas, att de orden: Hefter tiden, , ſom af ſomlige ſamman 
med orden: “dd wi ſwage woro,” kunna efter gr.⸗texten lika 
hänföras till de följande, om Chriſti ddd, ſaͤ att ie ſpraͤket ty. 
der fülmda: Ty da wi ännu ſwage woro, bar Chriſtus yj 
rätta) tiden ddtt för ogudaktiga.“ Detta är utan twwifind 
mening. *) Ty att wi ſwage woro, aͤſyftar widferk 
ett förbällande med hela menſkligheten, icke blott Indarnei 
Fund under lagen, efter Chriſtus är död för hela werlden. De 
—— ſaͤledes den ſwaghet, ſom war och i ewighet hade Klik 
de öfwer menniffojlagtet, om icke Gud förbarmat ſig i 
jandt fin Son till wär — neml. den hjelplöſa wanmal 
ten under ſynden och diefwu under förtwiflan och Gud 
of dom, hwarom Luther fager: „Jag under fatan füängn 
mig ej hjelpa; den ſynd m raͤdde i min bog, 
g wille ep. Min ſynd mig till förtwiflan dref, mil 
n 3 tief, och belmetet Rod Same 
niffonaturen war foͤrſtaͤndet förmörkadt, hjertat 
fyldt med onda luſtar, allt efter beſkrifningen i Eſ. 1: 5, 6; 
„Swad ſkall man mer ſla eder. medan J afwiken ju deſto me! 
Hela hufwudet är krankt, hela hiertat ar förſmäktadt; ifraͤn fote 
bijellet allt upp till hufwudet ar intet belt ppd, utan far, 
ſwullnad och etterböld⸗ etc. Alla Guds bud och Hotelier tian 
till intet, D4 ſjukdomen är fd ſwaͤr, att der finns ingen kraft me, 
till att motſwara de 11 25 buden; ſaͤſom Or här fügen 
»Swad man mer fla eder, medan J afwiken ju deſto mer 
Sa wijar ock Apoſtelen i detta Bref, —5 lagen, I ifrän ait 
kunna hämma det onda, twärtom uppwäcker fonden Gr 5—13 
— t. o. med uppwäcker fiendſkay emot Gud, efter det 1 


orden kata kairän (“efter tiden“) hänförse til du 
wi wi ſwage woro,” bar man förſtaͤtt denna fmaght! 
blott om den briſt pa ljus och batt fom war en följd af fjelfwa t 
dens art i Gamla Teftamentet, da Chriſtus ide dnnu war fomma, 

dd, uvpftinden och predifad; men utom det, att den uppfattningn 
orden mindre wal Sfwerensfhimmer med den diupa tankegängen 
Sfwer ſtörſta delen 
werlden, neml. öfwer alla de folk, fom ſakna Chriſti Evangelium. A 
ſtelen har otwifwelaftigt haft en djupare tanke och zſyftat en fraght 
in den hielp, han fatter deremot, neml. Chrifti dd, 


bela menniſtoſlägtets förtappade belägenhet, DA det ingen firm 
mine: babe. den “efter tiden“ eller eller “ph tiden,” „pi rätta tiber‘ 

„ bora berföre hänſöras till 


fet betyder, 
. 
K. 
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af Alder rutſügelſe af Gud. Aſwen 


— m — 


är "ide Guds lag underdänigt, icke kan det heller“ (8: 
) DE nu lagen ‘allestteit kräfwer kärlek till Gud och Hans 
wilja, och * Pokſuf eller borat af Hans bud och domar — 
fa blef följden en owilkorlig 
menſkli fanns intet im 
etta är den »ſwaghet,“ hwarom Apoſtelen h In 
har pa andra allen kallat den “ddd,” — hy Die wo⸗ 
verträdelſer och ſynder, „ — och ſagt ſaͤſom bar, att juſt 
ail ſaͤ Ride wore, har Gud für ſin ftora kärlek wait förbarmat 
fuer 08 (Eph. 2: 1—5; Col. 2: 13). 
Dena ſwaghet, att wi woro förtappade under ſynden och 
— Srälſare, om icke Gud hade ſändt fin: Son, är nu ett 
utet, ſaſom textens uttryck antyder; wi ons nu en Frälſare 
allt hwad till lif och gudaktighet | en ford a . 
waghet ater, — Jeſus ſade: — ax ſwagt,“ 
of ja länge wi Gro pa jorden, att ofta 4 
fir att kunna tro Gude nad, juſt derſtzre, att wi kän⸗ 
pie wärt wäſende en ömkelig ſwaghet — fwaghet i ſjelſwa 
och ſwaghet i 1 ie oa het 1 ſtrid emot det onda, 
i bönen, i tron, o. ſ. w. lein det ſom Gud ſjelf wer⸗ 
6, är hela de tro sis lif en ſuckan öfwer 4.7 et 52 
med enna ſwaghet füljer alltid k 
owärdighet, att wi tots, att Sub maͤſte — 
of.. borde wi tänka pd hwad Apoſtelen här ſä⸗ 
Wi woro en ging | cu ſaͤdan ſwaghet, att i hela werlden 
ingen hielp; Alffade Gud fa, att Han utgaf fin 
Son für of. Dermed är ju daͤ Fraftigt bewiſadt, att Guds 
icke beror af nägon wir . abet, och 
heller ſkall rubbas genom och owärbighet. 
tela märka, att Guds Färtet ee den minfta grad 
Hndgon egenffap hos of, da wi betänka hwad fom wür na 
Gan fivage wore.” elen ſäger: 
bar Chriſtus pa ratta tiden for ogudattiga. 
en wiſar här, att „Gude kärlek war denſamma fire alla 
eller ſämre egenſkaper, d. A. dA wi Anm icke wor 
Mud fore werldens g förutſeende all ger 
felplöshet. utwalde o EA. 
ger: “pd tiden,“ pa den My Fadren -förut 
, — och desſa ord paͤminna om det 5 raͤdſlutet och re 
An od) mängfaldiga ägelſerna om Chriſti förſoning. Gud 
redan pa nda fallets dag giſwit de fallna menniſkorna 
Wom den wäl ſignade qwinnoſäden, fom .fulle ſöndertrampa 
nens ſedan genom gamla Teſtamentets linga 
Miredande tid med loͤften och ſinnebil der foͤrebaͤdat 
fommande fen ſtark wär tro! 
MD war ide en sth, den war full bor dan af ett raͤdſlut | 


mot 
D 


; * 
2 
2 
* 
2 


och 


Saͤſom 


nale ‘eu 13 
ma, anger fu 
— 2 e huru Gud pd fondafall 
et till och Eva, faltän ag em 


bitterhet emot Gud fjelf. Allt dan 


ſtor 


om en alldeles omätlig 
— 11 + om 


2 a will näppeligen nägon 66 för det fom rätt 1 fr 
— ar torde tillä 
a or twifwel riftigare gen 
nägon do für en rättfärdig; d wägar tilläfwenthrs u 


— lif i utgiſwa de 
fom denne är en geb 
enom nt wälgerningar anſaͤges mie 
en 


att naͤ lif i fil 
ſom 


ven 
ba 0 fut antyber, nemtigen 


** 


ock pa annat ſtälle füge: 
Bud Son. v 
| bättee och fimre ſtunde, 
| . 3 fria, ewiga beflut. — Di 
| da Chriſtus gjort till wir frälsning? Texten füge: 
wlidit döden für Han har i wart ftälle of 
| zäſta lidit den död, fom innefattade all lagens förbn⸗ 
nb 
| 
Nel, det ſättes ide i fräga. Men für en utmärkt god man ti fi 
tilafwentyrés naͤgon att bd. Och detta Ar bd bet * 
af kärlek. Gr.⸗textens uttryck: eller “taga 
Na,“ fig till,“ ſäwäl fom der ock ſtär ett die 
| chmed“ — “firma fig att tillochmed dd” — ſadana util 
| i texten Gro wisſerligen egnade att antyda, att döden är * = 
| for hwilket menniffan mer än för allt annat — att befits 


att dö är näget m pitoftande — att dtaga fig dö⸗ 
en annan wisſerligen det hög ta kan 
2 ſaͤſom bewis pi kärlek; ſaͤſom ock Sem. Chriſtus fa a 
ha fwer nite än att en later ſitt lif för 
err (Joh. 15: 13). Och nu har Chriſtus laͤtit ſitt lif fit 
oh, vor wi woro Hans owänner *), daͤ wi woro hwarken rüttfär⸗ 
unge eller gode, ger (v. 6) 
(Cap. 8 he ade jemförelſen; 


Derföre Reena Gud fin kärlek till of, att Chriftus ar 
15 for of, nar wi ännn woro ſyndare. — Gud »bepriſar 
permed fin kärlek, jünger Apoſtelen — ordagrannt: »framſtäller 

en 4 enbar, e Gr m . 

en menniſka (fom rätt Betänfer detta kärles⸗bewis) Bube 
heifla derpaͤ.“ (Luth.) Den fom ock eljeſt wore full med twifwel 
22 Mad full med ſamwets⸗oro och bäſwan für Guds wre⸗ 
öſwer ſynden, borde dock wid detta bewis begynna att ana 
get om Guds hjertelag, begynna inſe och förſtä, att med allt 
Guds beliga nit emot 4 den, Han likwäl maͤſte haſwa i fitt 
— babe 

e e genom 

priſar Gud ſin für= 


förflara fin Faders kärlek till oß 
wilden, att Han utgaf fin ende Son” Da fager ock Sohan- 
det egentliga bewiſet: “Derpa känna wi Guds 
an fitt lif för 995 (1 Joh. 3: 16) 
erpaͤ är Guds kärlek till of uppenbar 
„ fafom nyß fades, wi hade el⸗ 
unnat tänka nägot ot ſaͤdant om Guds hjertelag; det är 
Mom Apoſtelen nu har Der⸗ 
eter det ock rattcligen (i gr.⸗t.), att Gud har fälunda fram⸗ 
“fit egen rler ® — det är endaſt Guds eg erempelldia 
ſom pa detta ſätt bewiſat fig. När wi älſka nägen, ſaͤ 
det wara en win, eller 1 e en god, Alſkwärd men⸗ 
ſe wi eg — rhatligt 14 en menniſka, eller hon 
owan och bela rn icke älſka, utan hata en 
Gi är det med war k efter naturen. Men Gud, 
bar det högſta hat till ſynden, och derjemte ſer oß alleſam⸗ 


* Swad det betyder, att Chriſtus pa famma ſtälle kallar fina 
. “winner,” v. 14, 15, förklarar Han genaſt i v. 16: 3 
bifwen ide utkorat mig, men jag hafwer utforat eder“ — det är 


eg 


a 
852 


I® 


J, fom hafwen bewifat mig wanffap, utan jag, fom bewifat den 
jag dock nu intagit cova hierkan, 


att od J 
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mans fulla med fynd, Han har dock en ſadan kärlek till jyndary, 
att Han heldre gaf fin älſkelige Son i döden, än Han wile, 
ſuyndarcus ddd. „Deruti bepriſar Gud fin egen kärlek till gg 
Och när wi rätt betänka, hwad Apoſtelen fa ofta upprepy, 
nemligen att Gud gjort detta “for ogudaktiga,“ für “fondgy: 
fir “owanuner’, ſaͤ maͤſte wi wäl med ſtor förundran friga: d 
du milde Gud, hwadan har du dock en ſaͤdan kärlek? Ar de 
ſaunt, att du fa älſkar? Och hwad är det fou bewekt dig l 
en ſaͤdan kärlek? Ga bekänner en gammal och till himmeſ 
Guds tjenare, att han länge hade fig, i den 
hwad ſom kunde wara deu egentliga, bewekande och gem 
den för Guds kärlek till ſyndare; och han ſäger fig omſider Kar 
wa kommit till detta flut i frägan: "Gud älſkade, derfüre ih 
de Han.“ Orſaken lig juſt i Guds egen kärlek; Han hade a 
Jäbant bjerta, ſom älſkade, derföre Han. Gud har fd 
förklarat fin kärlek med bilden af en moders kärlek. Oi du fe 
en moder med outtröttlig kärlek bära och ſköta ſitt ſjuka ban, 
den ena dagen eſter den andra, och äfwen under watten, da andy 
menmiſkor ſoſwa, fifa oförtröttligt waka wid def badd eller bin 
det pa fina armar — ett barn fom ännn intet annat gjort, ia 
med alla fina behof af hjelp, af ans och ſkötſel utmattat für me 
der — och du fraͤgar henne, hwarſör hon ännu fa älſkar det; fi 
kan hon intet annat ſräl gifwa. än att hon känner det fi i He 
tat; hon ffall undra pa din frdga och ſäga: Det är jn mi 
„bar, Att hon älſkar ſitt barn, är ſaͤledes en naturens fag fr 
modershjertat; hon behöfwer icke Glagga fig det, och det beten 
ſcke ens en from moder, utan endaſt en moter. Och dena me 
ders⸗hjertats natur Ar ie mäktig, att om barnet ock framdeles biter 
ae om för fina brott faller i den borgen 


en kunna fürgäta fitt bart, f 


cke ‘fittarmar fig öfwer fitt lifs fon? Och om im 
dock ide förgäta d 9.1 


upt fallna och ömkeli 
urn [i bortkomna 


— 


53 


hander och matte ſtraffas, kan en natım 8 move 
| icke med likgiltighet tänka derpaͤ, utan har derwid Gunn det Dir 
| raſte lidande. Sidaı är moders⸗hjertats natur. Tänk om da BG 
ock är ſa med Guds hierta! Tänk om Gud har en lika n fy 
| kärlek till oß, Pr en moder har till fitt barn! Men Sem iii 

Gud fäger ſiel , att Han ba 3 ärlet im 
ger Herre 0 
| in fered i 
| Derpa wi. Gude far , att Han haſwer att wee 
| Pen wi dock widrört en 
fom kan firflara Guds Farle? till menniſkan. Det är en kite n 
| till barnet. Sͤͤdant antyder Herren dermed, att, da Han talır I hy 
| om fjelf, q | Anne kunna itt 
fitt barn / wanſtällda barn wi I 
ock — | och ogudaktighet, ſi 

kan Gud ded ide forgata, att menniffan ar Hans bar. 
| Han fager fig hafwa en moders kärlek till of. Herren Gudh, 


ſkapat of6 till fina barn och arfwingar. Och da diefwulen 
5 de of, wille Gud dock icke dermed lemma honom rofwet; 
wille dun gira naͤgot, för att frälſa barnet. Detta kan 
45 till naͤgon del förklara! denna annars obegripliga Guds kär⸗ 
ott Chrifius är für of, da wi mono 
DO, att wi dock lärde att rätteligen tro och i waͤra hjertan 
ihilla denna Guds kärlek, icke allenaſt da allt är wal, och wi 


Hans werk i wira fjälar, utan ock da wi endaſt fe of 
ite ogudaktige ſyndare! Men dertill fall i ſynnerhet Mifwa 
„ at att flitigt och med allwar betänka de här fü upprepade 
m orden: wi woro fyndare,” »daͤ wi dunn ſwage woro, „dött 

r ogudaktiga.“ Hurn mycket wi än hört och iweta derom, är 

deck den föreſtällningen, att Gud ſkall wara of nädig, dA wi Gro 

et me och ſaͤdana wi böra wara, fi djupt inrotad i wär natur, 

n fa ſnart werkliga ſynder framträda hos of, wi körja genaſt 

je Me n känka pa Guds ewiga wrede. Det kommer tider, dA ingen⸗ 

m. dia fonts of orimligare, än att Gud fall älſka of, — dA wi 

tu BE ide finna hos of naͤgot annat än ſynd och ogudaktighet, da ſyn⸗ 

tet Mifwit „öfwermättan Tombig budordet“ (Cap. 7: 8— 
) och ſamwetet ſkriar om idel wrede och fördömelſe af Gud. 

r 1 oa det att beſinna hwad Apoſtelen här ſäger, att det icke är 

je: 

Hit: 

det 

in 

| 

5), 

1 


7 


ody 
vaͤra fonder... Derfire er all makt, für den 


fa icke lätta och ringa 
Rall frälſas, derpä, att desſa orden (“den fig for wära 


& 


gifwit hafwer“ eller: "DA wi ännn woro jondate”) bliſwa 


| — — 
utan für de arma fynd 
fore will du daͤ, du ofalige ſatan, pa ett ſaͤ förwändt ſe 
nig till belgon och fordra idel rättfärdighet af mig, dA jan 
M Kr. all 7} Aue 472 de Nita Tider" 4 
| 
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ſannerligen für har ofta erfarit det 
det ännn dagligen, are * mera, öfverm 
| ® det ar att 


— wage 
. re, 


icke für ng = annan orſak, och f 
ſyndares derfire, faftän du är fallen i ey be 
| du férat ſamwete, och uppwäckt Guds 
= - oat Var (efter din känsla), ja, om du in icke är fallen 
& | bara fonder och ajort emot ditt fannvete, fai ffall du 
) och alltid [Gta wara fannt, att Chriſtus blef död für 
en ſyndare och beballa den tröſten, att 


are uti big! ehuruwäl du allid stall 


# | tro, battra ditt [ e och ſtaͤ i en god ſamwets⸗lydnad). 
wma wara utan fond, 
den alltid pi un ‚ Blix det ganſka 
att minnas ronal a, att ſaͤſom en ſpnden 
är genom Chri fivionab. 
Parle, wiſar han nu, i d m följer, Guru wi af denna Gun 


fora Auta till det orubbliga 
i hwilket 
Witte och San fägrr: 


9. Saͤ warde wi ju mycket mer behaͤllne ; 
för wreden, efter wi dro rättfärdige gjorde i 
wi worbo foͤrlikte med Gud, 
Sons död, ſtund wi dunn woro owänner; mycket un 


citer wi ato fürlifte, Blifwe wi un bebaline genom f 
nh fina wi nu de ord, hwilka likſom med f 
ifiven de Mörfla ft 
teoendes hiertan. Apoſtelen fager: Om Guds kärlek till oF m 
— — — re, utan förſoning, utan 
utgaf fin enda Gon i döden fit 
Bene efter td der 
wäldig, klar od tröſt är 


vi 
och er 
ar na. 
| eng och Hans wänner, utan för de ogubattiga, fe 
| — for dem, fom Gro Hans finder, hwilka förtim 
i Huds wrede och den ewiga fürbömeljen.“ 
Gi ſäger ban i en Pasſ.⸗pred. öſwer wär 
© „Desſa ord, att Chriſtus Gr död für of, da wi ännn — 
4 Dare, * oß ſtädſe den tröſten, uti förſkräckelſen för ſynde 
3 den Gudomliga wreden och ſtraffet für fundens full, att Chih 
F m 
fin fond, att de frukta det Gud mäfte äter wred pi 
och dels Für läta all olyda dem öfwergä, dels ock flutligen 


öfwermättan tröfteli 

och med ftor frimodighet likaſom 
ud, ſom af ſitt eget wäſendes kär⸗ 
ycket, dA wi woro utan förſonare och 


©: 
= 
= 
5 
= 
8. 
= 
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a denna naͤd 


3 | 


2 


ſin 
den ſkall warda ſalig genom Honom.“ 
m — och raͤd 


m frälſas och ſaͤledes icke mer domas 
Honom. Det Gr alldeles omöjligt, att 
ett ſätt, ſom alldeles ſtrider mot Hans 
emot Hans eget ewiga frälsnings⸗raͤd i 
waͤrt hjerta ſaͤdana tankar om Guds 
naren inſkjutas; uti Guds 


att 


M: 


B- 


Id 


fwer dem fom tro paͤ Hans 


orde i Hans blod. Det är 


al 


nemligen ſaͤſom “rättfärdiggjorde.” Wi märke att Apoſte⸗ 


EEE A 


| 


fir 


(v. 9.) Det är pa detta motſatta förhällan⸗ 
an ſy 
Apoſtelen, nar wi tt ut Son 
of; mycket mer ffole — für 
eden, efter wi dro rättfärdige gjorde i Hans blod. „ Det är pi 
rätt färdiggöͤrelſe, Apoſſelen grundat allt hwad han i detta 
rättfardige = 
ao af tron, haſwe wi frid med Gud“ o. ſ. w. Mark da 
er: wi Gro nu rättfärdige. ) Skulle icke Gud 


— 
= 


nu rat 
e, lige. 


u haſwa wi det bliſwit ? 


iro rättfärdige gjorde i Chriſti blod.“ 
eke ſkett genom nägen war fronmhet eller gerning; 

1. andra, icke heller blott genom en Guds mildhet, 
oo terſkänkt nägot af fin rütt; nef, ſäger elen, 
1 bod.“ drades “blodsutajutelfe” (Ebr. 
m2 25 och icke mindre, än Guds Sons bod. — Och da 
brut (v. 1 brukade orden: af tron,” 
Gar fager: färbige giorde 1 märke 


gt, att Apoftelen 


och efter — Hwartill 


at of wi ingen förſoni 
8 ng 


“att ockſa wi, fom tro, nu ftä für Guds ögon i ett helt — 
imi desſa verſar ſtäller emot hwartannat “fyndare” (v. 8,) och 
ar med ordet mycket mer.” Di Gud fi älſkade oß, 


[fen älſkade of, da wi woro “fyndare fom 


> 


‘ — 107 — 4 
dem. Od är det ju * 
juſt ſaͤdana bekymme 
Ar det att 
menniſkan fü m 
rättfärdighet, att Han utaat jin ende, Afkelſge Gon 
8 d, kunna 

of efter wär a 
— ſin 
d ſändt 
m att werl | 
dock Guds | 
— Pond 
. wi tro pd 
ffulle handla pi 
kärlek och | 
ar endaſt i | 
och af den | 
nu wara en 
Efter wi aro rattfardige aj 
ide dermed nog, att Gud | 
att Han gaf fitt lif | 
q a Pa N wi 


i Chriſti blod, ſom hon — 


mängd likartade uttryck, ja, hela den ftora förfonings-läran i Ski 


tt blod, mafte blifwa ſaliga. Sz kaſtas den arma menniſtan hil 


det ordet: “rdttfirdige af tron”, jemte hela Skriftens lam m 


diggörelſen ſom Chriſti förſoningsoffer, men för ett belt annat mw 
nad dt den egentliga rättfärdigheten, fom för Gud gäller; men un 


florenade, pänyttfödde och helgade. *Utan tron är omöjligt tte 


ſörtienſt, men ide förr, dn man har med en mängd botdfningaty & 
ger, 32 böner och goda gerningar, ai 
for nad, nemligen att blifwa delaktig af Chriſti förtjenſt. Mot dam 
willfarelſe, fom ide blott tillhör den Katholſta kyrkans lära, ulm 
hemmaſtadd i hwarje mennifto-bjerta och Afwen inom wär kyrka fa 
dom predikas, ſtrider det ordet: „Och warda ‚zättfärdige ut an 
ſtytlan (egentl. “till fränks“), af Hans nädw. jemte 
artade ord, t. ex. Eph. 2: 8, 9. 


wi nu af hans elf en 
det rätt färdig cna utan endaſt com ft föremäl, fir) 
) 


Mätte ingen tilläta fiq den tanfen om Gu wi 
att Hau ſkulle kalla nägon menniſka fom 
=). Beundranswärd är den Gude wishet och wakfamhet 
alla wära behof, fom foͤrraͤder fig uti ingifwelſen wid den hel. Strity 
författande. Det är ide utan ändamäl def uttryck om rättfürdigg 
zelfen fa omwerla. Hwarje werling dr beräknad att möta nägot u 
mißforſtänd om den wigtiga läran. Menniffobjertat är fi beniy 
till ſielfrättfärdighet, att da ide andra gerningar kunna i Stu 
winna det priſet, att de rättfärdiggöra of, man welat göra fielin 
tron till en ſüdan dygd fir Guds dgon, att Gud ſfulle för denna dy 
föriäta alla ſynder och rafna of rättfärdiga; hwaraf dä följer t 
när man ide finner denna dygd hos fig, man har intet att tro z 
och dr da genaſt förſagd. Riot willfarelſe ſtrider un denn 
uttryck i texten: rättfärdige giorde i Hans blod,“ jemte en ie 


ten. Men haͤrom dr mera taladt i utläggningen öfwer Cap. 4, », 3 
sid. 6— 9. — A andra ſidan uppſtär en och annan ging en wile 
relſe af motſatt beffaffenbet, da ſiclar hafwa fallit pa den imeniigen, 
att wär rättfärdiggörelfe wore heit oberoende af tron och wore a 
gang för alla ffedd för hela werlden i Chriſti ddd; hwarigenon an 
fommit dnda derhän, att alla menniffor, för bwilka Chriſtus nig 


den ena willfarelſen till den andra, nar hon icke i Herrans fra 
gifwer akt pi allt Hans Ord. Mot denna ſednare förwillelſe fie 


bättring, tro, ny födelſe o. d. Tron är lika nödwändig till rauf 
mail. Chriſti blod dr Iöfepenningen, Chriſti görande och lidande lye 


dr handen, hwarmed wi omfatta den dyra gäfwan; tron ar mal, 
hwarigenom wi iklädas Chriſti rättfärdigbet och blifwa med Honen 


Gud” (Ebr. 11:). — En tredje förwillelſe är ändteligen den, att um 
wisferligen medgifwer, att wi warde rättfärdige af trom, vn Fh 
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ort fig. wärdig til 
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Dey d. l. en botflaf eller prig af fn 
ia la — rättfärdiggöra en menniſka, utan att allt hwad 
or wore för — riktigt fullgjordt. — Hans heliga 
ar Gro lika heliga och orubbliga fom Hans kärlek. De rene 
nd blod,“ gifwa of en allwarſam erinran om hwilket 
li ondt ſynden är, om Guds ſtränga rättwiſa och om Hans 
het utfita fin förſta dom: „Pa hwad dag du 
af ater, Tall du döden dö.“ Hade Chriſtus icke utgfutit ſitt 
och med detta ingätt uti det allraheligaſte, fi hade Han ide 
en ewig för fyndarena. Emedan är 
att (3 Moſ. 17: 11), lledes Chriſti blod gäller lita 
ud Hans död, hwarmed Hans förſoningswerk fullbordades, fF 
ſumſtälles öfwerallt i Skriften "Chrifti blod, „Lammets blod,r 
fom wär förſoning. Och nu: Dm fäͤledes allt är efter lag 
of fullkomnadt af den ſtore Medlaren och Ofwerſtepreſten, 
it of fröjdas och priſa och gifwa, Honom Gra, neml. med att 
wprlktigt tro och bekänna, att wi da aro werkligt och efter lag 
Adige — märk äter: icke med naͤgon inbillad och dikt 
uftrlahet, utan med en full motſwarighet mot lagens fordrin⸗ 
ordet »rättfärdig“ betyder. „Jeſu Chriſti, Guds 
ms, blob renar of af alla ſynder. Helgonens rättfärdighet 
nad med ett rent Finande filfe, fom är twaget i Lammets 
au ren.“ 


at 


Bern 


ma vf efter lagen. Om ock mitt — 


ſkall di 
ul här pa och oroad af hotelſer om Guds wre⸗ 
Wik mijte ſaͤdant dock komma endaſt ur mitt otrogna hjerta och 
endens glödande flott, hwilka jag här maͤſte lida; men i Guds 
ala Go icke ſaͤdana — i Guds hjerta Ar icke fädan wrede, 
en ewig och orubblig kärlet öfwer 


im, jom tro pa Hans Son, äfwen da Han 


ra 


— 


fun 


— 
>: 
= 


elite med Su, Sant Sons 
behällne genom Hans I 


“on 


2 


m i fürendende vers. 


| < | 
De rte per DE Fler DIDUTTDT | 
fille Gud icke da alffa of, pan, fom äfwen dä, nar wi woro i 
bewiſat of en fa omätlig kärlet ſom här fett? | 
fm kan nu älſka oß utan hinder af ſynden, fedan lagen Gr | 
ulgjord, och Hans Gudomliga rättwiſa tillfredsſtälld; Hwarfire 
Ale Han icke nu älſka dem, fom Han fjelf falunda rättfärdig⸗ 

| | m Tatar Di 

amma it 


Den förra motfattrin — en rörer of: wi woro owänner, mi in 
foͤrlikte; den andra Guds Son: Genom Hans död Klee 
wi förlifte med Gud; genom * lif ve wi behaͤllne, ‘i 
ite, bewarade till ſali 


Den ſtund wi ail woro owanner, wordo wi ſerlttu ma 
Gud. En öfwermaͤttan tröftelig anmärkning, huru helft 
förſtär ordet „owänner.“ Detta ord har en twäfaldi 
an betecknar det, att wi aro fiendtlige  Gub, { 

8: 7, Col. 1: 21, der Apoſtelen om 
Gn betecknar det, att Guds wrede bwilar sfwer oſs, ſaͤſom Me 
ftelen, Eph. 2: 3, ‚fügen, „att wi ⸗woro af naturen wredend bony 
Nu ar <i en afajord fat, att wi woro Guds owänner 1 bi 
desſa betydelſer; men hwilken betyrelfe Apoſtelen här äfyyftat, in 
man ſe af det, fom han ſtäller ſaͤſom motſats emot “oo Samet | 
Deß motſats är, neml.: Wi wordo förlikte“ — „wi won 
förlikte med Gud genom Hans Sons död.“ Di detta . 
trod nödwändigt mäſte handla om det fom ſkedde uti Cue 
död, neml., “Gud wardt förblidkad öfwer wira orättär 
beter,” blef tillfredsſtälld genom blodet pi Hans fords; ty 
war { Chrfte ech förfonade werlden med fi fielf och fin 
etc. har denna betydelfe 4 atſen fill a 
wi fürut “woro owänner,“ maͤſte detta ord här beteckng de 
amma fom oförſonte, ftadda under Guds wrede, under 
bannelſe.) Oi wi amn woro i denna ſtällning till 
wi . mom mer, 


ans Sons 
mde. 


‘Bi wordo förlikte med Gud genom 
Desſa äro ord, fom fordra ett djupt begrund 
en arm ſyndares kommande till tron, fom ock frien troende Oe 
förblifwande i denſamma, är det öfwermältan wigtigt, alt 

tta hwad fom ſkedde uti Chriſti död och ſaͤledes all — tak 
och finns till, ehwad wi Gro trogna eller otrogna, neml. att al 
menniſkors ſynder daͤ afplanades, att Gud dA ⸗förſonade werkt 
med fig och blef förblidkad —— 
er. SGijom Striften uttryckligt Laver 
at of lagens förbannel = 
för 1 det är ſkrifwet: fürba 
dr (Gal. 3: 13). Märk. — 
dä 


ade of lagens förbannelſ el er, att 
, nat Han »bängde pa Gi ſade ock 
nel: Da all öfwerträdelſen warda förtagen ynde 


miß fürfonad, och den were 
an. 9: 0 — — 
Bien if tb, när de 
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fall dödad warda Detta är ſaͤledes wi 
in fromma eller ogudaktiga, eller otrogna. om ock 
— ſaͤger: är förſoningen für wära ide 
ienat för wäre, utan for bela werlbend” (1 b. 2: 
utropade ock Joh. Döparen, daͤ han förſt Chr 
Gyds Lam, fort rttager werldens ſynder.“ oe ſkulle Chri⸗ 
uu göra ſaͤſom Lam,“ ſaͤledes i fin död. fager ock we 
ayofie! i det redan anförda fpräfet, 2 Cor. 5: me “Gud war 
; Ghrifto och förſonade werlden med fig — och forebradde dem 
tet deras fonder.” Detta är den förlikning, fom fletde uti Chri⸗ 
och ſaͤledes gäller Gud fixe wär bättring 
‘nh tro, och är ſkedd für ala menniffor, äfwen affallna och otrog⸗ 
ag, Nu ͤterſtar endaſt, att ockſa ſyndaren aͤterkommer och later 
fig med Gud; ſaͤſom elen pa ſiſtnämnda ſtälle till⸗ 
» “Si aro wi nu faubuingabud i Chriſti ſtad, fom bedia: 
later förfona eder med Gud.” Detta är den förlikning, fom 
m aterftdr. Och endaſt da, nar — förnimmer ſaͤdant, att 
ta redan förſonad, icke mer will förebraͤ ſynderna, utan = 
—— naͤdeshand till förlikning, da wiker äfwen fiendſkapen 1 
eus hierta, daͤ dugrar han fin ondſka mot en fi naͤdig Gud 

aldri önfka bedja, att fa wara i Hans wänſkap 

är ſyndaren 1 ett nadeftand, fom genom ine 

— ſa länge tros⸗föreningen att fyndaren 

ite oͤfwergifwer fin Sud och blifwer twaͤ refor ddd. Men 

in för Denna ndd drager den nu leſwande ewige 
omſorg. Derom füger nu Apoſtelen: 

Mycket mer, efter wi aro förlikte, blifwe wi un behällne 
mom Hans lif. Om wi blifwit förlikte genom Hans död, da 
fo “he alighet, genom 
if. Aſwen detta är naͤgot möſteltgt Wisſerlige 4 
wit allt för of fullkonmndt i Chriſti ddd: lagen elt för of full⸗ 

allt det ſtraff, wi med wära ſynder förtjent eller um 
förtjena, war för of lidet; i Christ werk pd — haf⸗ 
en fullkomlig rättfärdighet infir Gud. Dock larer Stef 
imp att Chriſtus flall wara en „ewig Ewerſtepreſt, 
fett,“ att Han nu är i Gu n für oß,“ att Han 
och beder alltid för oß⸗ f. w. detta behöf⸗ 
ma Yor att behaͤlla of i Guds wänſkap; ty om wi ock icke kun⸗ 
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